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AKTY USTAWODAWCZE I INNE INSTRUMENTY 

Dotyczy: DECYZJA RADY w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii 
Europejskiej w ramach wspólnego komitetu UE-Szwajcaria ustanowionego 
na mocy Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją 
Szwajcarską w sprawie uproszczenia kontroli i formalności przy przewozie 
towarów oraz środków bezpieczeństwa stosowanych przez organy celne, 
w odniesieniu do zmiany rozdziału III tej umowy i jej załączników I i II 
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DECYZJA RADY (UE) 2021/... 

z dnia ... 

w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej  

w ramach wspólnego komitetu UE-Szwajcaria ustanowionego na mocy Umowy  

między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską  

w sprawie uproszczenia kontroli i formalności  

przy przewozie towarów oraz środków bezpieczeństwa stosowanych przez organy celne,  

w odniesieniu do zmiany rozdziału III tej umowy i jej załączników I i II 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 ust. 4 

akapit pierwszy w związku z jego art. 218 ust. 9, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Umowa między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie 

uproszczenia kontroli i formalności przy przewozie towarów oraz środków bezpieczeństwa 

stosowanych przez organy celne1 (zwana dalej „Umową”) weszła w życie w dniu 

1 stycznia 2011 r. 

(2) Zgodnie z art. 21 ust. 2 Umowy wspólny komitet ustanowiony na mocy Umowy (zwany 

dalej „Wspólnym Komitetem”) może wprowadzić w drodze decyzji zmiany do rozdziału 

III Umowy i do załączników do niej na kolejnym posiedzeniu lub w drodze wymiany 

listów. 

(3) Zgodnie z art. 22 ust. 4 Umowy, jeżeli decyzji nie można przyjąć w czasie pozwalającym 

na jednoczesne stosowanie zmian Umowy i zmian przepisów prawa Unii, zmiany 

określone w projekcie decyzji przekazanym Umawiającym się Stronom do zatwierdzenia 

mają być stosowane tymczasowo, w miarę możliwości od dnia 15 marca 2021 r., zgodnie 

z wewnętrznymi procedurami Umawiających się Stron. Ten wybór daty zbiega się z datą 

wdrożenia pierwszej wersji systemu kontroli importu 2, w którym Szwajcaria zgodziła się 

uczestniczyć. 

                                                 
1 Dz.U. L 199 z 31.7.2009, s. 24. 
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(4) Należy ustalić stanowisko, jakie powinno zostać zajęte w imieniu Unii w ramach 

Wspólnego Komitetu w odniesieniu do zmiany rozdziału III Umowy oraz jej załączników, 

gdyż zmiana ta będzie wiążąca dla Unii. 

(5) Stanowisko Unii w ramach Wspólnego Komitetu powinno zatem być oparte na projekcie 

decyzji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 
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Artykuł 1 

Stanowisko, jakie ma być zajęte w imieniu Unii w ramach wspólnego komitetu ustanowionego na 

mocy Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską z dnia 25 czerwca 

2009 r. w sprawie uproszczenia kontroli i formalności przy przewozie towarów oraz środków 

bezpieczeństwa stosowanych przez organy celne, w odniesieniu do zmiany rozdziału III tej umowy 

i jej załączników I i II, oparte jest na projekcie decyzji wspólnego komitetu1. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 

 

                                                 
1 Zob. dokument 5658/21 na stronie http://register.consilium.europa.eu. 

http://register.consilium.europa.eu/
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